CBC ELM L33 Supplementary listening   

One. Listen to the following passage and transcribe the phrases into pinyin with tone marks. The passage will be read only once and the phrases will be read to you twice。 There will be a 15” pause between readings:

中国人做菜讲究的不但是色香味俱全， 而且是营养丰富。 做一个好菜， 选料是第一件要紧的事。 要做出有特别风味的菜， 就得选好料， 配好料， 主料配料搭配合适， 不但颜色要配好， 营养成分也不能不管。料备好以后就是做了。 做菜讲究的是程序正确， 不能随便做。 还要注意火候大小和调料的使用。 做菜做得好， 是一种艺术享受。 做菜做得不好， 做出来的东西虽然能吃， 但是吃起来味同嚼蜡。
Two. Listen to the following poem read twice at 15’ pause and sum up the main idea:

New Words:

翅膀 chi4bang3 wings 齐 qi2 complete; 经历 jing1li4 experience; 适宜shi4yi2 appropriate; 胃口wei4kou3 taste; 不地道 not genuine
天已经黑了
我已经饿了
走进翅膀饭馆
我点一个三合一

今天饭馆里没什么人
菜的花样也很不齐 
色香味形都谈不上
但是我要了牛肉和鸡

还有炒面和一杯白水
不算小费四块九毛七
我吃了一半就吃不下了
每次都是一样的经历

那菜的选料和配料很好
做饭的火候也很适宜
问题是口味不对我胃口
那是美国式的中国厨艺

我还是喜欢自己做饭
怎么选料调味都看自己
虽然我不是厨师也不会给别人配菜
但是有空了却知道怎么招待自己
我劝你们买一本简体字的食谱
别再把钱花在不地道的美国中餐里
等你们有一天到中国去

再尝一尝闻名世界的北京烤鸭， 天津狗不理

Three: Listen to the following passage read twice at 30” pause between readings and answer the content questions:

New Words: 丰富 fēng fù – rich, colorful; 打包 to pack up; 兜着 dōu zhe – to turn a piece of cloth into a temporary bag by holding the four corners, the action of putting something in it is called “dōu zhe”. also refer to any other similar container; 碟 dié - a small dish; 撒 sǎ – to sprinkle

中国人爱吃饭， 吃饭的语言也特别丰富。 他们还喜欢把吃饭的语言用到别的生活情形中。 比如， 中国人做饭得注意掌握火候， 火大了不行， 小了也不行。 后来“ 掌握火候” 这个词就被用到别的地方， 意思是指做什么事情， 要注意机会合适不合适， 做得太早和太晚都不行。 又比如， 如果在饭馆里要了很多菜， 吃不了， 可以打包带走。 可是在别的场合，说“吃不了兜着走” 是说一个人的问题和麻烦太多了， 他解决不了。 那些麻烦还要跟着他一些时间。 中国人吃饭的时候说：“看菜吃饭”， 意思是如果菜不多， 就不要吃太多的白饭。 这个说法又有“看情况办事的意思。”中国人把很容易解决的问题叫做“小菜一碟。”如果说一个人话里有胡椒面， 意思就是他说的话太辣， 太伤人。如果说念书象撒胡椒面那样， 意思就是念得不够。当一个人不听别人的劝说，听不进别人的话， 我们就说他“油盐不进。”

Questions:

1. What is the main idea of this passage?

2. Give the Chinese food metaphor for the following:

a. do things according to situation

b. carry away the unsolved problems 

c. to things in the right time

d. to speak hurting words

e. refusing to accept persuation
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Two. Listen to the following poem read twice at 15’ pause and sum up the main idea:

New Words:

翅膀 chì bǎng  wings 齐 qí  complete; 经历 jīng lì  experience; 适宜shì yí  appropriate; 胃口wèi kǒu  taste; 不地道 not genuine
Three: Listen to the following passage read twice at 30” pause between readings and answer the content questions:

New Words: 丰富 fēng fù – rich, colorful; 打包 to pack up; 兜着 dōu zhe – to turn a piece of cloth into a temporary bag by holding the four corners, the action of putting something in it is called “dōu  zhe”. also refer to any other similar container; 碟 dié - a small dish; 撒 sǎ – to sprinkle

Questions:
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a. do things according to situation
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c. to things in the right time

d. to speak hurting words

e. refusing to accept persuasion
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